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ســپاس خــدا را كــه مــا را در مــاه رجــب در محضــر اولیایــش 
حاضــر كــرد، و آنچــه را كــه از حــق ایشــان بــر مــا فــرض 
ــده خــدا،  ــد برگزی ــر محمّ ــود واجــب فرمــود، و درود خــدا ب ب
بــه  را  مــا  چنانكــه  خدایــا!  نجاتبخــش،  پــر  جانشــینان  و 
ــه وعــده آنهــا در حــق مــا  محضــر ایشــان حاضــر نمــودی، ب
ــان و فیــض وجودشــان  ــگاه ورود آن ــه جای ــا را ب ــا كــن، و م وف
وارد فرما،بی آنكــه از ورود بــه خانــه همیشــگی و بهشــت 
جاویــد رانــده شــویم،و ســام بــر شــما،من بــه قصــد شــما 
كــردم،  تكیــه  شــما  بــه  و حاجتــم  در خواهــش  و  آمــده ام 
شــما  كنــار  در  گرفتــن  جــای  و  دوزخ  از  ام  آزادی  حاجتــم 
و  نیكوكارتــان،  پیــروان  بــا  هرمــاه  اســت،  ابــدی  خانــه  در 
ســام بــر شــما بــه خاطــر شــكیباییتان، چــه نیكوســت ایــن 
خانــه آخــرت، مــن خواهنــده و آرزومنــد شــمایم در آنچــه 
اختیــار و تغییــرش بــه دســت شماســت. تنهــا »بــه وســیله 
شــما« شكســتگی جبــران شــود و بیمــار درمــان پذیــرد، و 
آنچــه را رحمهــا بیفزایــد و كــم كننــد انجــام پذیــرد، مــن بــه 
ــه  ــان تســلیمم، و خــدا را ب ــه گفتارت راز شــما ایمــان دارم و ب
شــما ســوگند میدهــم در اینكــه از حــرم شــما بازگــردم بــه 
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همــراه حاجاتــم و رواشــدن آنهــا و بــه امضــا رسیدنشــان و 
موفقاّنــه برآمدنشــان و دور شــدن ســختی های آنهــا و بــه 
ــر شــما،  ــزد شــما و اصــاح آنهــا،و ســام ب ــم ن همــراه كارهای
ســام وداع كننــده ای حوایجــش را بــه شــما ســپرده، از خــدا 
میخواهــد دوبــاره بــه ســوی شــما بازگــردد، و راهــش بــا جانــب 
شــما قطــع نشــود، و اینكــه خــدا مــرا برگردانــد از محضــر 
شــما بــه بهتریــن وجــه و بــا دســتی پر،بــه جایــی سرســبز، و 
زیســتگاهی خــوش و گســترده و راحــت و آســوده، تــا رســدن 
و نعمــت  نــاز  و بهتریــن ســرانجام، و جایگاهــی در  مــرگ 
ازلــی، و زنگــی آینــده ابــدی، و خوردنیهــای مــداوم، و نوشــیدن 
شــراب طهــور، و آب گــوارا، نوشــیدن چنــد بــار و یكبــار، كــه از 
نوشــیدنش خســتگی و مالــی دســت ندهــد و رحمــت خــدا 
و بــركات و تحیاتــش بــر شــما، تــا بازگشــتم بــه محضــر شــما، 
و رســتگاری در حكومتتــان، و محشــور شــدن در زمــره شــما، 
و رحمــت خــدا و بركــت و درودهــا و تحیاتــش بــر شــما،و او 

ــی اســت. مــا را بــس اســت و نیكــو وكیل


